
 

            zvláštní nákupní podmínky  
          pro dodávky výrobního materiálu 
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1. Použití nákupních podmínek pro smluvní vztahy 

(1) Tyto zvláštní nákupní podmínky tvoří ve smyslu ust. § 273 odst. 1) 
obchodního zákoníku s účinností od 15. 06. 2009 vždy součást sjednaných 
smluvních podmínek z kupních smluv, v nichž jako kupující vystupuje naše 
společnost Magna Cartech spol. s r.o. a na základě nichž nakupujeme od 
prodávajících zboží určené pro jeho zpracování v naší výrobě (dále jen zboží). 

(2) Tyto zvláštní nákupní podmínky platí pro všechny naše smluvní vztahy 
z kupních smluv pro dodávky zboží se všemi fyzickými, právnickými osobami, 
subjekty veřejného práva, a to vždy nejsou-li dohodnuty s prodávajícím 
písemně podmínky odchylné od podmínek uvedených v těchto zvláštních 
nákupních podmínkách.  

(3) Obchodní podmínky prodávajícího budou použity pro smluvní vztah s námi 
pouze tehdy, pokud budou z naší strany předem písemně akceptovány. 
Převzetí zboží dodaného prodávajícím a jeho písemné potvrzení nemůže být 
považováno za naši akceptaci obchodních podmínek prodávajícího.  
 

2. Uzavírání smluv, objednávky 

(1) Objednávky, jejich změny, změny či ukončení již uzavřených smluv jsou 
zásadně platné jedině tehdy, pokud byly z naší strany učiněny či potvrzeny 
písemnou formou a k tomu oprávněnými osobami.  

(2) Za písemnou formu se považuje i faxová zpráva či zpráva zaslaná 
elektronicky či e-mailem. 

(3) Potvrzení objednávky musíme obdržet od prodávajícího písemně zpět, a to 
nejpozději do 15. hodiny následujícího pracovního dne po dni, v němž byla 
doručena prodávajícímu. Za potvrzení objednávky bude považováno i pouhé 
připojení podpisu osoby oprávněné jednat za prodávajícího na naši 
objednávku či její kopii. Tím bude považována objednávka za potvrzenou jako 
celek. Doručením potvrzení objednávky dochází k uzavření smlouvy a 
prodávající tím uznává bez omezení naše nákupní podmínky, není-li písemně 
dohodnuto jinak.  

(4) Rámcová množství zboží uvedená v objednávkách pro určité období 

nejsou naším závazkem k jejich odběru. Potvrzením objednávky ze strany 
prodávajícího jako celku vznikne prodávajícímu závazek obstarat pro nás 
rámcově objednané množství zboží pro dané období a dodat je v termínech 
uvedených v našich následných objednávkách.  

(5) Provede-li prodávající dodávku zboží na základě naší objednávky, ačkoliv 
ji nepotvrdil, nejsme povinni zboží převzít. K uzavření smlouvy však může 
dojít, převezmeme-li zboží dodané prodávajícím. Pro naše vzájemná smluvní 
práva a povinnosti pak platí tyto nákupní podmínky a objednávka.  

 

3. Ceny a platební podmínky, fakturace 

(1) Ceny zboží jsou uvedeny na objednávkách, příp. v samostatných cenových 
dohodách. Ceny jsou považovány za pevné, pokud nebylo dohodnuto 
s prodávajícím písemně jinak.  

(2) Není-li písemně dohodnuto jinak, je v ceně zahrnuto balení zboží, doprava, 
jakož i případná instalace a montáž zboží a všechny náklady prodávajícího 
s tím spojené.  

(3) Cenu uhradíme prodávajícímu po provedení řádné a včasné dodávky 
zboží, a sice na základě fakturace prodávajícího, která musí být provedena 
v souladu s našimi nákupními podmínkami. Úhrada bude prováděna 
bankovním převodem na účet prodávajícího. Jakékoliv platby před dodáním 
zboží musí být dohodnuty písemně a budou považovány za zálohu. 

(4) Prodávající nám musí zaslat fakturu ve trojím vyhotovení, případně 
elektronicky, nejdříve však společně se zbožím. Elektronická fakturace musí 
probíhat ve formátu PDF a na e-mailovou adresu 
cartech.invoicing@cosma.com, jinak budou elektronické faktury 
považovány za nedoručené. Splatnost faktur činí 60 dnů ode dne jejich 
doručení do našeho sídla. Elektronické faktury přijaté na e-mailové adrese pro 
zasílání faktur do 14 hodiny pracovního dne, budou považovány za doručené 
v tento pracovní den. Faktury  přijaté na e-mailové adrese pro zasílání faktur 
po 14 hodině pracovního dne nebo v den pracovního klidu, budou považovány 
za doručené až následující pracovní den. Částka bude považována za 
uhrazenou dnem jejího odepsání z našeho účtu.  

(5) Faktury musí mít náležitosti daňového dokladu v souladu se zák.  
č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty v platném znění, musí obsahovat 
naše číslo smlouvy či naší objednávky, na základě níž byla dodávka  

provedena, údaje o dodacím listě, s tím, že údaje o ceně a množství zboží 
musí odpovídat skutečně provedené dodávce zboží a námi odebranému 
množství.  

(6) Nebude-li faktura prodávajícího obsahovat všechny požadované 

náležitosti, nebude dodána v požadovaném počtu vyhotovení a vytkneme-li 
její vady v termínu splatnosti faktury, nejsme v prodlení se zaplacením kupní  
ceny. Kupní cena bude splatná až v nové splatnosti počítané od doručení 
řádně vystavené faktury se všemi požadovanými náležitostmi. Splatnost 
faktury zaslané prodávajícím v rozporu s odst. 4. tohoto článku začíná běžet 
nejdříve dnem, v němž převezmeme zboží. Byla-li námi převzata předčasná 
dodávka zboží, počítá se splatnost faktury nejdříve od data termínu plnění 
podle smlouvy. 

(7) Je-li dohodnuto placení jiným způsobem než bankovním převodem, 

považuje se za místo plnění našich peněžitých závazků místo našeho sídla. 

(8) V případě, že u prodávajícího uplatníme vady zboží ve lhůtě splatnosti 
kupní ceny, splatnost kupní ceny se staví a běh splatnosti kupní ceny 
pokračuje až po vyřízení reklamace a příp. uspokojení nároků z odpovědnosti 
za vady prodávajícím.  

 
4. Dodávka 

(1) Nestanovíme-li jinak, považuje se za místo dodání zboží naše sídlo 
s dodací podmínkou DDU dle Incoterms 2000. 

(2) Ke každé dodávce musí být přiložen dodací list s uvedením čísla smlouvy 
či naší objednávky, údaje o kupujícím, o množství a přesném označení zboží.  

(3) Doklady vztahující se ke zboží (zejména certifikace, atesty, návody k 
užívání apod.) je nám prodávající povinen předat nejpozději společně se 
zbožím. V opačném případě bude dodávka považována za neúplnou se 
všemi důsledky vyplývajícími z prodlení prodávajícího včetně nároku na 
úhradu kupní ceny. 

(4) Balení nebo nakládací prostředky třetích osob, obzvláště nájemních 
zásobníků, nejsou jako balení přípustné, ledaže bychom s tím výslovně 
písemně souhlasili. V případě jejich použití bez našeho souhlasu, nese 
prodávající veškeré náklady s jejich užitím spojené a odpovídá za škodu, která 
na takových prostředcích (nájemních zásobnících) a jejich užitím vznikla.  

(5) Pro počty kusů, rozměry, hmotnosti a kvalitu dodávky jsou rozhodující 
hodnoty zjištěné z naší strany při vstupní kontrole zboží, neprokáže-li 
prodávající opak. 

(6) Neúplné a zjevně poškozené dodávky či dodávky s poškozeným obalem 
jsme oprávněni odmítnout.  

(7) Náš podpis na dodacím listě či jiném dokladu o převzetí zboží, které 

nebylo dodáno v souladu s podmínkami dohodnutými ve smlouvě, neznamená 
náš souhlas se změnou smluvních podmínek, nebyla-li dohodnuta 
s prodávajícím z naší strany písemně předem změna plnění.  

(8) Prodávající není oprávněn zadržovat dodání zboží z důvodu našeho 
případného prodlení v rámci jiného smluvního vztahu.  

 

5. Dodací lhůty 

(1) Dodací lhůty, termíny jsou uvedeny na objednávkách, tyto je prodávající 
povinen dodržet. Zboží přebíráme mezi 6. a 22. hodinou, není-li dohodnuto 
jinak. 

(2) Zboží dodané prodávajícím před stanovenou dodací dobou jsme oprávněni 
odmítnout.  

(3) I v případě, že jsme převzali od prodávajícího opožděnou dodávku, 

zůstávají nám zachovány veškeré nároky z důvodů prodlení prodávajícího 
včetně nároku na plnou náhradu škody a ušlého zisku.  

(4) V případě prodlení prodávajícího s dodáním zboží  
(tj. i předčasné dodání) jsme oprávněni požadovat po prodávajícím smluvní 
pokutu ve výši 0,1% z celkové ceny dodávky zboží, které měl prodávající za 
povinnost dodat, za každý den prodlení. V případě, že na prodávajícím 
uplatníme požadavek na uhrazení smluvní pokuty, je prodávající povinen ji 
uhradit. 

(5) Prodávající je povinen nás písemně informovat o všech okolnostech, které 
by mohly mít vliv na řádné a včasné plnění závazku prodávajícího ze 
smlouvy uzavřené s námi, a o důsledcích s tím spojených, jakož i o tom, že 
nebude schopen zajistit zboží objednané rámcově, a to bezodkladně od doby, 
co se o takové překážce dozvěděl. Jsme oprávněni průběžně kontrolovat 
plnění uzavřené smlouvy prodávajícím a prodávající je povinen prokázat nám 
na naši výzvu, že je schopen dodržet smluvní ujednání.  
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6.  Nároky z vad zboží 

(1) Prodávající je povinen dodat zboží v množství, jakosti a provedení zcela 

v souladu s uzavřenou smlouvou. Prodávající odpovídá za to, že zboží bude 
odpovídat účelu jeho použití, aktuálnímu stavu techniky a obecně závazným 
právním předpisům a technickým normám vztahujícím se k druhu zboží.  

(2) Prodávající je povinen dodat zboží, které je prosto právních vad, tedy 
zboží, které není zatíženo žádnými právy třetích osob a neporušuje práva 
duševního či průmyslového vlastnictví ať už tuzemská či zahraniční. Na 
jakákoliv případná práva třetích osob je nás prodávající povinen předem 
písemně upozornit a s dodáním takto právně zatíženého zboží musíme 
projevit písemný souhlas.  

(3) V případě, že bude proti nám z důvodu právních vad zboží zahájen spor, je 
prodávající povinen nás zprostit nároků třetích osob a na své náklady nám 
poskytnout dostatečnou odbornou součinnost při tomto sporu včetně 
případného vedlejšího účastenství. Nároky na náhradu škody z důvodu 
právních vad zboží tím nejsou dotčeny. 

(4) Na zboží poskytuje prodávající záruku v délce 24 měsíců ode dne dodání 
zboží, nebylo-li písemně dohodnuto jinak. Po dobu záruky nám prodávající 
zaručuje, že zboží bude po dobu běhu záruční doby způsobilé k účelu, pro 
který bylo zboží určeno, a současně bude mít vlastnosti námi požadované či 
vlastnosti obvyklé.  

(5) U dodávek, u nichž by bylo obtížné s ohledem na časovou náročnost nebo 
přiměřenost nákladů provést řádnou prohlídku zboží, můžeme dodané zboží 
prohlédnout pouze namátkově. I množství a druh zboží mohou být zjištěny 
nejprve pouze prozatímně. Je-li výsledek namátkové kontroly v pořádku a 
zjistí-li se nedostatky v dodávce zboží teprve později, budou tyto nedostatky 
považovány za skryté vady.  

(6) Bude-li při vstupní kontrole zboží zjištěna vada zboží, jsme oprávněni 
nechat celou dodávku po předchozím oznámení prodávajícímu překontrolovat 
na náklady prodávajícího. Prodávající proto není oprávněn odmítat naše 
nároky z vad zboží z důvodů neprovedení kontroly zboží bez zbytečného 
odkladu po přechodu nebezpečí škody na zboží.  

(7) Prodávající bere na vědomí, že vady zboží mohou být zjištěny až při jeho 
použití nebo až po jeho dodání našemu zákazníkovi. Prodávající proto není 
oprávněn odmítat naše nároky z vad zboží z důvodů neprovedení kontroly 
zboží bez zbytečného odkladu po přechodu nebezpečí škody na zboží.  

(8) V případě zjištěných vad náleží volba nároků z vad zboží výlučně nám, 
prodávající není oprávněn zvolit bez našeho písemného souhlasu nárok z vad 
zboží. Prodávající je nám povinen uhradit za každou oprávněnou reklamaci 
smluvní pokutu ve výši EUR 70,--.  

(9) Neodstraní-li prodávající vady zboží ve stanovené lhůtě, či bude-li zřejmé, 
že se prodávající octne v prodlení s jejich odstraněním, jsme oprávněni tyto 
odstranit i bez předchozího upozornění sami či prostřednictvím třetích osob na 
náklady prodávajícího.  

(10) Prodávající je povinen zprostit nás na své náklady případných nároků 
z odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku, pokud a nakolik byly 
škody způsobeny vadou zboží dodaného prodávajícím.  

(11) Prodávající se na naši žádost zavazuje prokázat, že je schopen finančně 

unést případnou náhradu škody, které by mohla ze smluvního vztahu 
vzniknout, a je povinen uzavřít na naši žádost pojištění své odpovědnosti za 
škodu, za kterou odpovídá nebo by měl odpovídat v rámci našeho 
vzájemného smluvního vztahu (tj. i odpovědnosti za vady způsobené vadou 
výrobku, finanční a následné škody), tak aby byl schopen dostát všem svým 
závazkům vůči nám a měl dostatečné finanční krytí.  
 

7. Přechod nebezpečí škody na zboží, nabytí vlastnického 
práva, autorská práva  

(1) Nebezpečí škody na zboží na nás přechází až naším převzetím zboží 
v místě dodání nebo osobou k tomu pověřenou 

(2) Náklady na pojištění zboží uhradíme pouze po našem předchozím 
písemném souhlasu.  

(3) Vlastnické právo ke zboží nabýváme okamžikem, kdy zboží převezmeme.  

(4) Je-li součástí dodávky i software, je prodávající povinen vždy zajistit nám 
právo k jeho užívání po takovou dobu a v takovém potřebném rozsahu, aby 
odpovídalo účelu, k němuž je dodávka určena, a neznemožňovalo řádné 
užívání zboží. 

 
8. Odstoupení od smlouvy 

(1) V případě jakéhokoliv prodlení prodávajícího s dodávkou jsme oprávněni 
od smlouvy odstoupit, a to i od smlouvy jako celku, i když se prodlení týká 
pouze části závazku. Odstoupení bude vždy doručováno prodávajícímu faxem 
či na adresu sídla či pobočky prodávajícího uvedenou prodávajícím na jeho 
obchodních dopisech, hlavičce či razítku. 

(2) Odstoupíme-li od smlouvy v případě prodlení na straně prodávajícího 
s dodávkou, je prodávající povinen uhradit nám smluvní pokutu ve výši 25% 
z celkové ceny dodávky zboží, kterou nám měl prodávající podle smlouvy 
dodat. 

(3) Kupní cena zboží je stanovena vždy dohodou smluvních stran. V případě, 
že nám třetí osoba nabídne o 5% nižší kupní cenu, byť i jednoho z druhu 
zboží, než je dohodnuta s prodávajícím, zavazuje se prodávající na naši výzvu 
jednat s námi o změně kupní ceny. Nedojde-li k dohodě o změně kupní ceny, 
jsme oprávněni od smlouvy i jako celku odstoupit. 

(4) Jsme oprávněni od smlouvy odstoupit i v případě, bylo-li vůči 
prodávajícímu zahájeno insolvenční řízení.  

 
9. Povinnost mlčenlivosti 

(1) O veškerých informacích (zejména obchodních, výrobních, technických), 
s nimiž se prodávající seznámil při sjednávání dohody s námi nebo při plnění 
dohod uzavřených s námi, je prodávající povinen zachovávat mlčenlivost, 
pokud nejsou prokazatelně veřejně známé. Povinnost mlčenlivosti trvá i po 
ukončení smluvního vztahu s námi.  
 

10. Podklady pro plnění prodávajícího 

(1) Výkresy, modely, obaly, vzorky, materiál, nářadí či nástroje apod. 

(podklady), které prodávajícímu předáme za účelem plnění smlouvy, jsou 
naším vlastnictvím. Tyto smí být prodávajícím používány pouze v souladu 
s našimi pokyny nebo v souladu s účelem, k němuž jsou určeny. Prodávající je 
nesmí přenechávat bez našeho předchozího písemného souhlasu třetím 
osobám či jakkoliv je zatěžovat právy třetích osob.  

(2) Po dobu, po kterou jsou podklady u prodávajícího, nese prodávající 
odpovědnost za jejich ztrátu, zničení či poškození, rovněž pak nese náklady 
na jejich řádnou údržbu a opravy. Prodávající je povinen je nám na naši výzvu 
vrátit bez zbytečného odkladu nejpozději do 3 dnů od doručení výzvy, bez 
vyzvání pak nejpozději do 14 dnů po dodání zboží.  

(3) Prodávající nesmí využívat, nabízet, přenechat k užívání či jiným účelům 
výrobky vyrobené byť i částečně na základě námi předaných podkladů jako 
jsou výkresy, modely apod. nebo podle našich důvěrných informací či pomocí 
našich nástrojů nebo nástrojů vyrobených podle našeho vzoru, námi 
předaného výkresu, modelu apod..    
 

11. Další ujednání 

(1) Postoupení pohledávek prodávajícího za námi vzniklých na základě dohod 
uzavřených byť i za částečného použití těchto podmínek lze pouze s naším 
předchozím písemným souhlasem. 

(2) Započtení pohledávek prodávajícího vůči nám je možné pouze na základě 
písemné dohody s námi.  

(3) Prodávající je povinen dodržovat v našich prostorách kromě obecně 
závazných právních předpisů i naše pokyny a naše vnitřní předpisy týkající se 
pohybu osob a bezpečnosti. Provádí-li prodávající plnění prostřednictvím 
třetích osob, odpovídá za jejich dodržování, jako by byl v našich prostorách 
sám.  

(4) Stávka či výluka nejsou považovány za okolnosti vylučující odpovědnost 
prodávajícího za řádnou a včasnou dodávku. 

(5) Změny a ukončení smluv je možné provést pouze písemně, i v případech 
kdy byla smlouva uzavřena plněním prodávajícího bez jeho písemného 
potvrzení objednávky.  

(6) Vedle smluvní pokuty je prodávající povinen nám nahradit i škodu, která 
nám prodlením prodávajícího vznikla. Smluvní pokuta se do náhrady škody 
nezapočítává. 

(7) Prodávající prohlašuje, že si je vědom, že jeho dodávky jsou určeny pro 
automobilový průmysl, a zavazuje se postupovat a provádět dodávky 
v souladu s jeho standardy, zejména oborovými normami ISO/TS 16949, VDA 
6 a QS 9000.  

(8) Prodávající prohlašuje, že si je vědom, že naše objednávky a množství 
objednávaného zboží je závislé na množstvích výrobků požadovaných naším 
zákazníkem a na jeho požadavcích vůbec. S ohledem na to mohou vzniknout i 
větší odchylky od rámcově požadovaného množství zboží a skutečného 
závazně objednaného množství zboží.  

(9) Prodávající dále prohlašuje, že si je vědom možných nepříznivých 
následků, které by nám mohly vzniknout v důsledku prodlení prodávajícího 
s dodávkou zboží, když tyto mají značný vliv na plnění našich závazků vůči 
našim zákazníkům. Případné sankce a náhrady škody, které může náš 
zákazník po nás uplatňovat, mohou značně převýšit cenu našeho vzájemného 
plnění s prodávajícím. 

 

12.  Sídlo soudu, rozhodné právo, salvatorní klauzule  

(1) Není-li sjednáno písemně jinak, je rozhodným právem právo České 
republiky, a to i u prodávajících s bydlištěm nebo sídlem mimo území České 
republiky. 

(2) Povinností obou smluvních stran je řešit vzniklé spory přednostně smírnou 
cestou.  

(3) Všechny spory vznikající ze smluv uzavřených s námi a v souvislosti s nimi 
budou rozhodovány s konečnou platností u Rozhodčího soudu při 
Hospodářské komoře České republiky a Agrární komoře České republiky 
podle jeho Řádu a Pravidel třemi rozhodci.  

(4) Pokud by některé z ustanovení těchto nákupních podmínek či uzavřené 
smlouvy bylo nebo se v budoucnu stalo neplatným, zůstává tím platnost 
ostatních ustanovení nákupních podmínek a smlouvy nedotčena. Neplatné 
ustanovení bude nahrazeno takovým ustanovením, které se bude co nejvíce 
blížit hospodářskému účelu původního ustanovení.  


